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Teckenförklaring

* Samrådsförfarandet
majoritet av de avgivna rösterna 

**I Samarbetsförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna 

**II Samarbetsförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

*** Samtyckesförfarandet
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter utom i de fall som 
avses i artiklarna 105, 107, 161 och 300 i EG-fördraget och 
artikel 7 i EU-fördraget

***I Medbeslutandeförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna 

***II Medbeslutandeförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

***III Medbeslutandeförfarandet (tredje behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna det 
gemensamma utkastet

(Angivet förfarande baseras på den rättsliga grund som kommissionen 
föreslagit.)

Ändringsförslag till lagtexter

Parlamentets ändringar markeras med fetkursiv stil. Kursiv stil används för 
att uppmärksamma berörda avdelningar på eventuella problem i texten. 
Kursiveringen används för att markera ord eller textavsnitt som det finns skäl 
att korrigera innan den slutliga texten produceras (exempelvis om en 
språkversion innehåller uppenbara fel eller saknar textavsnitt). Dessa förslag 
underställs berörda avdelningar för godkännande.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till rådets förordning om inrättande av Gemenskapens kontrollorgan för 
fiske och ändring av förordning (EG) nr 2847/93 om införande av ett kontrollsystem för 
den gemensamma fiskeripolitiken
(KOM(2004)0289 – C6-0021/2004 – 2004/0108(CNS))

(Samrådsförfarandet)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till rådet (KOM(2004)0289)1,

– med beaktande av artikel 37 i EG-fördraget, i enlighet med vilken rådet har hört 
parlamentet (C6-0021/2004),

– med beaktande av artikel 51 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från fiskeriutskottet och yttrandet från budgetutskottet 
(A6-0022/2005).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse 
härmed i enlighet med artikel 250.2 i EG-fördraget.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från 
den text som parlamentet har godkänt.

4. Rådet uppmanas att på nytt höra Europaparlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt 
ändra kommissionens förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets 
ståndpunkt.

Kommissionens förslag Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
SKÄL 2

(2) För att medlemsstaterna skall kunna 
uppfylla dessa skyldigheter måste de 
samordna den kontroll- och 
inspektionsverksamhet i gemenskapens och 
internationella vatten som avser sådan 

(2) För att medlemsstaterna skall kunna 
uppfylla dessa skyldigheter måste de 
samordna den kontroll- och 
inspektionsverksamhet i gemenskapens 
vatten, internationella vatten och vatten 

1 Ännu ej offentliggjort i EUT.
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fiskeverksamhet som bedrivs av 
gemenskapsfartyg, särskilt när det gäller de 
skyldigheter som gemenskapen har inom 
ramen för de regionala 
fiskeriorganisationerna och enligt avtalen 
med tredjeländer.

som tillhör tredje länder med vilka 
gemenskapen har förhandlat ett fiskeavtal 
som innehåller en 
tillsynsöverenskommelse som avser sådan 
fiskeverksamhet som bedrivs av 
gemenskapsfartyg, särskilt när det gäller de 
skyldigheter som gemenskapen har inom 
ramen för de regionala 
fiskeriorganisationerna och enligt avtalen 
med tredjeländer.

Motivering

Enligt genomförbarhetsstudien har en sådan tillsynsöverenskommelse förhandlats med 
Mauretanien och det framstår därför som lämpligt att kontrollorganet har vederbörligt 
ansvar.

Ändringsförslag 2
SKÄL 3

(3) Ett sådant samarbete via operativ 
samordning av kontroll- och 
inspektionsverksamhet bör bidra till ett 
hållbart utnyttjande av levande akvatiska 
resurser såväl som garantera jämna 
spelregler för den del av fiskenäringen som 
är inblandad i detta fiske och på så vis 
minska snedvridning av konkurrensen.

(3) Ett sådant samarbete via operativ 
samordning av kontroll- och 
inspektionsverksamhet bör bidra till ett 
hållbart utnyttjande av levande akvatiska 
resurser såväl som garantera jämna 
spelregler för den del av fiskenäringen som 
är inblandad i detta fiske och på så vis 
minimera snedvridning av konkurrensen, i 
synnerhet sådan snedvridning som härrör 
från illegalt, icke rapporterat och 
oreglerat fiske. Ett sådant samarbete skall 
även syfta till att skapa förutsättningar 
som gör att medlemsstaterna kan uppfylla 
sina skyldigheter på ett så 
kostnadseffektivt sätt som möjligt.

Motivering

Det bör uttryckligen nämnas att kontrollen av illegalt fiske är en av kontrollorganets 
huvuduppgifter.

Ändringsförslag 3
SKÄL 16

(16) Kommissionen och medlemsstaterna (16) Kommissionen, medlemsstaterna och 
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bör vara företrädda i kontrollorganets 
styrelse som bör anförtros uppdraget att 
garantera att kontrollorganet fungerar på ett 
korrekt och effektiv sätt.

fiskenäringen bör vara företrädda i 
kontrollorganets styrelse som bör anförtros 
uppdraget att garantera att kontrollorganet 
fungerar på ett korrekt och effektiv sätt.

Motivering

Insynskraven kräver att fiskenäringen är representerad. Denna näring är en av de parter som 
berörs mest av kontrollorganets arbete. I fall där viss sekretess krävs innehåller förslaget 
bestämmelser för hur denna skall säkras.

Ändringsförslag 4
SKÄL 18

(18) När det gäller röstningsförfarandena 
inom styrelsen bör hänsyn tas till 
medlemsstaternas och kommissionens 
intresse av att kontrollorganet fungerar 
effektivt. Det är lämpligt att ett begränsat 
antal icke röstberättigade företrädare för 
fiskenäringen sitter med i styrelsen.

(18) När det gäller röstningsförfarandena 
inom styrelsen bör hänsyn tas till 
medlemsstaternas, kommissionens och 
fiskenäringens intresse av att 
kontrollorganet fungerar effektivt. 

Motivering

Det finns ingen anledning att förmoda att fiskenäringen inte har intresse av att 
kontrollorganet fungerar effektivt. Därför är det inte heller motiverat att näringens 
företrädare inte får rösta.

Ändringsförslag 5
ARTIKEL 1, STYCKE 1A (nytt)

Kontrollorganet skall bistå 
medlemsstaterna och kommissionen med 
nödvändigt tekniskt och vetenskapligt stöd 
för att hjälpa dem att korrekt tillämpa 
bestämmelserna i den gemensamma 
fiskeripolitiken, inbegripet aspekterna 
rörande säkerhet och hygien på 
arbetsplatsen.

Motivering

Kontrollorganet bör bidra till en korrekt tillämpning av bestämmelserna i den gemensamma 
fiskeripolitiken och bistå i alla relevanta ärenden.
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Ändringsförslag 6
ARTIKEL 2, INLEDNINGEN

Den operativa samordning som 
kontrollorganet utför skall täcka sådan 
inspektion och kontroll av fiskeverksamhet 
fram till det första försäljningsstället för 
fiskeriprodukter som utförs

Den operativa samordning som 
kontrollorganet utför skall täcka sådan 
inspektion och kontroll av fiskeverksamhet 
fram till det första försäljningsstället för 
samtliga fiskeriprodukter, inbegripet 
import, transport och försäljning av 
fiskeriprodukter, som utförs

Motivering

För att bekämpa illegalt fiske bör kontrollorganets verksamhet omfatta både kontrollen på 
land av fiskeriprodukter och kontrollen av fartyg som för flagg som inte tillhör gemenskapen.

Ändringsförslag 7
ARTIKEL 2, LED C

c) utanför gemenskapens vatten av 
gemenskapens fiskefartyg.

c) utanför gemenskapens vatten av 
gemenskapens fiskefartyg, inbegripet i 
vatten som tillhör tredje länder med vilka 
gemenskapen har förhandlat ett fiskeavtal 
som innehåller en 
tillsynsöverenskommelse.

Motivering

Enligt genomförbarhetsstudien har en sådan överenskommelse om tillsyn förhandlats med 
Mauretanien och det framstår därför som lämpligt att kontrollorganet har vederbörligt 
ansvar.

Ändringsförslag 8
ARTIKEL 2, LED CA (nytt)

ca) av fartyg som för tredje lands flagg och 
som bedriver illegal, icke rapporterad och 
oreglerad verksamhet. 

Ändringsförslag 9
ARTIKEL 2, LED CB (nytt)

cb) på tredje lands territorium när det finns 
bilaterala samarbetsprotokoll mellan olika 



RR\555432SV.doc 9/25 PE 347.078v02-00

SV

inspektionsmyndigheter eller inom ramen 
för de regionala fiskeorganisationerna.

Motivering

För att bekämpa illegalt fiske bör kontrollorganets verksamhet omfatta både kontrollen på 
land av fiskeriprodukter och kontrollen av fartyg som för flagg som inte tillhör gemenskapen.

Ändringsförslag 10
ARTIKEL 4, LED BA (nytt)

ba) Det skall samordna verksamheten för 
att i enlighet med gemenskapsbestämmelser 
bekämpa illegalt, icke rapporterat och 
oreglerat fiske.

Motivering

Kontrollorganet bör agera på alla områden som har med kontroll att göra. Därför är det 
viktigt att införa särskilda uppgifter när det gäller likriktade kontrollförfaranden, bekämpning 
av illegalt fiske, stöd till forskning om kontrollverksamhet samt kostnads- och nyttoanalys för 
de åtgärder som planeras inom ramen för gemenskapens fiskekontrollpolitik.

Ändringsförslag 11
ARTIKEL 4, LED DA (nytt)

da) Det skall hjälpa medlemsstaterna och 
kommissionen att harmonisera 
tillämpningen av den gemensamma 
fiskeripolitiken i hela Europeiska unionen.

Motivering

Kontrollorganet bör agera på alla områden som har med kontroll att göra. Därför är det 
viktigt att införa särskilda uppgifter när det gäller likriktade kontrollförfaranden, bekämpning 
av illegalt fiske, stöd till forskning om kontrollverksamhet samt kostnads- och nyttoanalys för 
de åtgärder som planeras inom ramen för gemenskapens fiskekontrollpolitik.

Ändringsförslag 12
ARTIKEL 4, LED DB (nytt)

db) Det skall samordna de nationella 
myndigheterna vid insamlingen av de 
basuppgifter som krävs för 
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kontrollorganets verksamhet.

Motivering

Det är nödvändigt att rationalisera åtminstone de basuppgifter som medlemsstaterna 
tillhandahåller om sina kontrollskyldigheter. Om en medlemsstat uppvisar ett större antal 
kränkningar än en annan är det i dagsläget omöjligt att ur den ”resultattabell” som 
kommissionen lägger fram varje år utläsa om detta beror på att medlemsstatens fiskare är 
mer benägna att begå brott eller på att medlemsstaten har en bättre kontroll än andra 
medlemsstater. Kontrollorganet måste absolut ha tillgång till sådana uppgifter. EU:s 
engagemang i bekämpningen av det illegala, icke rapporterade och oreglerade fisket måste 
vara hundraprocentigt och inget av gemenskapens kontrollorgan får därför stå vid sidan av 
detta engagemang.

Ändringsförslag 13
ARTIKEL 4, LED DC (nytt)

dc) Det skall samarbeta med 
medlemsstaterna och kommissionen för att 
utreda och utveckla tekniska lösningar för 
kontroll och inspektion.

Motivering

Kontrollorganet bör agera på alla områden som har med kontroll att göra. Därför är det 
viktigt att införa särskilda uppgifter när det gäller likriktade kontrollförfaranden, bekämpning 
av illegalt fiske, stöd till forskning om kontrollverksamhet samt kostnads- och nyttoanalys för 
de åtgärder som planeras inom ramen för gemenskapens fiskekontrollpolitik.

Ändringsförslag 14
ARTIKEL 4, LED DD (nytt)

dd) Det skall informera om hur tillämpliga 
och kostnadseffektiva den gemensamma 
fiskeripolitikens bestämmelser är när det 
gäller kontroll och inspektion.

Motivering

Kontrollorganet bör agera på alla områden som har med kontroll att göra. Därför är det 
viktigt att införa särskilda uppgifter när det gäller likriktade kontrollförfaranden, bekämpning 
av illegalt fiske, stöd till forskning om kontrollverksamhet samt kostnads- och nyttoanalys för 
de åtgärder som planeras inom ramen för gemenskapens fiskekontrollpolitik.
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Ändringsförslag 15
ARTIKEL 7

Kontrollorganet kan på medlemsstaternas 
begäran stå till tjänst med avtalsbaserade 
tjänster som rör kontroll och inspektion i 
samband med medlemsstaternas 
skyldigheter när det gäller fisket i 
gemenskapens vatten och/eller 
internationella vatten, och dessa tjänster kan 
vara befraktning av fartyg, drift av och 
tillhandahållande av personal till kontroll- 
och inspektionsplattformar samt 
tillhandahållande av observatörer för 
gemensamma insatser från de berörda 
medlemsstaternas sida.

Kontrollorganet kan på medlemsstaternas 
och kommissionens begäran stå till tjänst 
med avtalsbaserade tjänster som rör kontroll 
och inspektion i samband med 
medlemsstaternas skyldigheter när det gäller 
fisket i gemenskapens vatten och/eller 
internationella vatten, och dessa tjänster kan 
vara befraktning av fartyg, drift av och 
tillhandahållande av personal till kontroll- 
och inspektionsplattformar samt 
tillhandahållande av observatörer för 
gemensamma insatser från de berörda 
medlemsstaternas sida.

Motivering

Kontrollorganet bör kunna stödja kommissionens åtgärder och dessutom tillhandahålla 
avtalsbaserade tjänster som har anknytning till kommissionens verksamhet.

Ändringsförslag 16
ARTIKEL 8, LED A

a) upprätta och utarbeta en central läroplan 
för utbildning av instruktörer som kan 
utbilda medlemsstaternas fiskeriinspektörer, 
samt kan tillhandahålla extra kurser och 
seminarier för dessa inspektörer,

a) inrätta ett utbildningscentrum och 
upprätta och utarbeta en central läroplan för 
utbildning av instruktörer som kan utbilda 
medlemsstaternas fiskeriinspektörer, samt 
kan tillhandahålla seminarier för dessa 
inspektörer,

Motivering

Kontrollorganet bör inrikta sig mer på inspektörernas utbildning eftersom utbildningen 
uppenbarligen är av största betydelse för att de korrekt skall kunna utföra sina uppgifter. 
Därför är det lämpligt att de får utbildning i den praxis och de system för inspektion som 
gäller i de olika medlemsstaterna. Enstaka kurser och seminarier är inte tillräckligt för att 
uppnå detta syfte och det föreslås därför att det skall inrättas ett centrum för fortlöpande 
utbildning.

Ändringsförslag 17
ARTIKEL 13, PUNKT 2, LED G

g) se till att alla medel för kontroll och (Berör inte den svenska versionen.)
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inspektion som avsatts för en 
gemenskapsplan för gemensamt 
utnyttjande används på ett sätt som är 
förenligt med den gemensamma 
fiskeripolitiken.

Ändringsförslag 18
ARTIKEL 14

Kontrollorganet skall göra en årlig 
utvärdering av varje enskild plans 
effektivitet samt, på grundval av 
tillgängliga bevis, bedöma om det finns en 
risk för att fiskeverksamheten inte är 
förenlig med tillämpliga åtgärder för 
bevarande och kontroll. Resultaten av 
dessa utvärderingar skall utan dröjsmål 
meddelas kommissionen.

Kontrollorganet skall göra en årlig 
utvärdering av varje enskild plans 
effektivitet samt, på grundval av 
tillgängliga bevis, bedöma om det finns en 
risk för att fiskeverksamheten inte är 
förenlig med tillämpliga åtgärder för 
bevarande och kontroll. Resultaten av 
dessa utvärderingar skall utan dröjsmål 
meddelas Europaparlamentet, 
kommissionen, medlemsstaterna och 
rådgivande kommittén för fiske och 
vattenbruk.

Motivering

Enligt bestämmelsen om insyn får dessa utvärderingar inte enbart komma kommissionen 
tillhanda.

Ändringsförslag 19
ARTIKEL 17, PUNKT 1

1. Kommissionen, kontrollorganet och 
medlemsstaternas behöriga myndigheter 
skall utbyta relevant information rörande 
kontroll- och inspektionsverksamhet inom 
gemenskapens och internationella vatten.

1. Kommissionen, kontrollorganet och 
behöriga myndigheter i medlemsstaterna 
samt i de tredje länder med vilka 
gemenskapen har förhandlat ett fiskeavtal 
som innehåller en tillsynsöverenskommelse 
skall utbyta relevant information rörande 
kontroll- och inspektionsverksamhet inom 
gemenskapens och internationella vatten.

Motivering

Enligt genomförbarhetsstudien har en sådan tillsynsöverenskommelse förhandlats med 
Mauretanien och det framstår därför som lämpligt att kontrollorganet har vederbörligt 
ansvar.
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Ändringsförslag 20
ARTIKEL 19, PUNKT 4

4. Kontrollorganet skall ha sitt säte i 
[……….], Spanien.

4. Kontrollorganet skall ha sitt säte i Vigo i 
Spanien.

Motivering

Kontrollorganet bör förläggas till Vigo med tanke på denna galiciska hamnstads betydelse för 
fisket i världen, både när det gäller fångstvolymer och internationell sjöfart. Galicien har 
dessutom drabbats av flera fartygsolyckor, inte minst Prestige förlisning 2002, och det bör 
därför vidtas kompensationsåtgärder som synliggör gemenskapens inblandning i fiskefrågor 
och engagemang för mindre utvecklade regioner, såsom Galicien.

Ändringsförslag 21
ARTIKEL 19, PUNKT 4A (ny)

4a. Värdstaten kan tillhandahålla ett bidrag 
för att inrätta kontrollorganet, särskilt i 
form av byggnader, tomter och 
infrastruktur.

Motivering

Samfinansiering av organen bör uppmuntras för att användarna skall kunna bidra till det 
stöd som gemenskapen ställer till förfogande. Dessutom fastställs det i den gemensamma 
förklaring som antogs vid översynen av de grundläggande rättsakterna för organen efter att 
den nya budgetförordningen trätt i kraft, att medlemsstaterna skall sporras att bidra till 
inrättandet av organen.

Ändringsförslag 22
ARTIKEL 24, PUNKT 2, LED C, STYCKE 1

c) senast den 31 oktober varje år, efter att ha 
beaktat kommissionens och 
medlemsstaternas yttrande, anta 
kontrollorganets arbetsprogram för det 
kommande året och skicka det till 
Europaparlamentet, rådet, kommissionen 
och medlemsstaterna.

c) senast den 31 oktober varje år, efter att ha 
beaktat kommissionens och 
medlemsstaternas yttrande, anta 
kontrollorganets arbetsprogram för det 
kommande året och skicka det till 
Europaparlamentet, rådet, kommissionen, 
medlemsstaterna och rådgivande kommittén 
för fiske och vattenbruk.

Motivering
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Enligt bestämmelsen om insyn får dessa utvärderingar inte enbart komma kommissionen 
tillhanda.

Ändringsförslag 23
ARTIKEL 25, PUNKT 1, STYCKE 1

1. Styrelsen skall bestå av en företrädare för 
varje medlemsstat vars fartyg deltar i 
fiskeverksamhet som rör marina levande 
resurser, av fyra företrädare för 
kommissionen samt av fyra av 
kommissionen utsedda företrädare för 
fiskerinäringen som inte skall äga rösträtt.

1. Styrelsen skall bestå av en företrädare för 
varje medlemsstat vars fartyg deltar i 
fiskeverksamhet som rör marina levande 
resurser, av fyra företrädare för 
kommissionen samt av fyra företrädare för 
fiskerinäringen som skall utses av 
rådgivande kommittén för fiske och 
vattenbruk.

Motivering

Det finns ingen rimlig förklaring till varför kommissionen skall utse näringens företrädare 
annat än att kommissionens förtroende för näringen är lika med noll. Det åligger ett av 
näringens representativa organ att välja sina företrädare och med tanke på hur få dessa 
företrädare är i styrelsen är det också svårt att förstå varför de inte skulle få rösta.

Ändringsförslag 24
ARTIKEL 25, PUNKT 2

2. Var och en av medlemsstaterna och 
kommissionen skall utse sina företrädare i 
styrelsen samt en suppleant, som skall 
företräda ledamoten i dennes frånvaro.

2. Var och en av medlemsstaterna, 
kommissionen och rådgivande kommittén 
för fiske och vattenbruk skall utse sina 
företrädare i styrelsen samt en suppleant, 
som skall företräda ledamoten i dennes 
frånvaro.

Motivering

Ändringsförslaget bygger på ändringsförslag 23.

Ändringsförslag 25
ARTIKEL 27, PUNKT 3

3. Styrelsen skall hålla ett ordinarie 
sammanträde per år. Den skall dessutom 
sammanträda på initiativ av ordföranden 
eller på begäran av kommissionen eller en 
tredjedel av de medlemsstater som är 

3. Styrelsen skall hålla ett ordinarie 
sammanträde per år. Den skall dessutom 
sammanträda på initiativ av ordföranden 
eller på begäran av kommissionen, en 
tredjedel av de medlemsstater som är 
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företrädda i styrelsen. företrädda i styrelsen eller en majoritet av 
näringens företrädare.

Motivering

Även näringen kan ha intresse av att styrelsen sammanträder.

Ändringsförslag 26
ARTIKEL 27, PUNKT 4

4. Styrelsen får, om det är fråga om 
konfidentiella uppgifter eller 
intressekonflikter, besluta att ta upp 
särskilda frågor på sin dagordning utan 
att de ledamöter som har utsetts av 
kommissionen som företrädare för 
fiskerinäringen är närvarande. Närmare 
regler för tillämpningen av denna 
bestämmelse får fastställas i 
arbetsordningen.

utgår

Ändringsförslag 27
ARTIKEL 28, PUNKT 2, STYCKE 1

2. Varje ledamot som utsetts av en 
medlemsstat skall ha en röst. De ledamöter 
som utsetts av kommissionen skall 
tillsammans ha tio röster. Den verkställande 
direktören får inte rösta.

2. Varje ledamot skall ha en röst, förutom de 
ledamöter som företräder kommissionen 
som tillsammans skall ha tio röster. Den 
verkställande direktören får inte rösta.

Motivering

I överensstämmelse med tidigare ändringsförslag om vem det åligger att utse fiskenäringens 
företrädare.

Ändringsförslag 28
ARTIKEL 29, PUNKT 1

1. De styrelseledamöter som 
kommissionen utsett och som företräder 
fiskerinäringen skall göra en 
åtagandeförklaring och en 
intresseförklaring som visar att det inte 
föreligger några direkta eller indirekta 

1. Styrelseledamöterna skall göra en 
åtagandeförklaring och en 
intresseförklaring som visar att det inte 
föreligger några direkta eller indirekta 
intressekonflikter som kan påverka deras 
oberoende negativt. Dessa förklaringar 
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intressekonflikter som kan påverka deras 
oberoende negativt. Dessa förklaringar 
skall göras skriftligen varje år.

skall göras skriftligen varje år.

Ändringsförslag 29
ARTIKEL 29, PUNKT 2

2. De styrelseledamöter som utses av 
kommissionen som företrädare för 
fiskerinäringen skall vid varje 
sammanträde deklarera alla sådana 
intressen som kan ha en negativ inverkan 
på deras oberoende i samband med de 
punkter som tas upp på dagordningen.

2. Styrelseledamöterna skall vid varje 
sammanträde deklarera alla sådana 
intressen som kan ha en negativ inverkan 
på deras oberoende i samband med de 
punkter som tas upp på dagordningen och 
får inte rösta i sådana ärenden.

Ändringsförslag 30
ARTIKEL 30, PUNKT 3, LED GA (nytt)

(ga) Att årligen rapportera till 
Europaparlamentet om kontrollorganets 
verksamhet och drift.

Ändringsförslag 31
ARTIKEL 31, PUNKT 1

1. Den verkställande direktören skall 
utnämnas av styrelsen på grundval av 
meriter och dokumenterad relevant 
erfarenhet inom fiskeripolitiken, och urvalet 
skall göras från en förteckning om tre 
kandidater som kommissionen föreslår efter 
urvalsförfarande med utskrivning i 
Europeiska gemenskapernas officiella 
tidning samt av uppmaning till 
intressanmälan i annan press.

1. Den verkställande direktören skall 
utnämnas av styrelsen på grundval av 
meriter och dokumenterad relevant 
erfarenhet inom den gemensamma 
fiskeripolitiken och området för 
fiskerikontroll och fiskeriinspektion, och 
urvalet skall göras från en förteckning om 
tre kandidater som kommissionen föreslår 
efter urvalsförfarande med utskrivning i 
Europeiska gemenskapernas officiella 
tidning samt av uppmaning till 
intresseanmälan i annan press.
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Ändringsförslag 32
ARTIKEL 31, PUNKT 3

3. Den verkställande direktören skall kunna 
avsättas av styrelsen på förslag från 
kommissionen.

3. Den verkställande direktören skall kunna 
avsättas av styrelsen på förslag från en av 
styrelseledamöterna. Beslutet skall fattas 
med en majoritet av två tredjedelar av 
ledamöterna.

Motivering

Det är inte klart varför enbart kommissionen kan föreslå att den verkställande direktören 
skall avsättas. Även övriga styrelseledamöter kan ha anledning att föreslå en sådan sak. 
Samtidigt gör det förfarandet säkrare om avsättningsbeslutet godkänns med en majoritet av 
två tredjedelar av ledamöterna, vilket även gäller för utnämningen.

Ändringsförslag 33
ARTIKEL 39, PUNKT 1

1. Styrelsen skall beställa en oberoende 
extern utvärdering av förordningens 
tillämpning inom fem år efter det att 
kontrollorganet inlett sin verksamhet och 
sedan vart femte år därefter. 
Kommissionen skall tillhandahålla 
kontrollorganet all den information som 
detta anser sig behöva för att kunna 
genomföra utvärderingen.

1. Styrelsen skall beställa en oberoende 
extern utvärdering av förordningens 
tillämpning inom tre år efter det att 
kontrollorganet inlett sin verksamhet och 
sedan vart femte år därefter. 
Kommissionen skall tillhandahålla 
kontrollorganet all den information som 
detta anser sig behöva för att kunna 
genomföra utvärderingen.

Ändringsförslag 34
ARTIKEL 41, STYCKE 1

Artikel 34c, punkt 1, stycke 1 (förordning (EG) nr 2847/93)

1. Kommissionen skall, i enlighet med 
förfarandet i artikel 30.2 i rådets 
förordning (EG) nr 2371/2002 av den 
20 december 2002 om bevarande och 
hållbart utnyttjande av fiskeresurserna 
inom ramen för den gemensamma 
fiskeripolitiken(*) i samförstånd med de 
berörda medlemsstaterna, fastställa vilka 
av de fisken som involverar två eller flera 
medlemsstater som skall omfattas av 
särskilda program för kontroll och 
inspektion samt vilka villkor som skall 

1. Kommissionen skall, biträdd av den 
kommitté för fiske och vattenbruk som 
inrättas genom artikel 30.1 i rådets 
förordning (EG) nr 2371/2002 av den 
20 december 2002 om bevarande och 
hållbart utnyttjande av fiskeresurserna 
inom ramen för den gemensamma 
fiskeripolitiken och i enlighet med 
förfarandet i artiklarna 4 och 7 i rådets 
beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 
om de förfaranden som skall tillämpas vid 
utövandet av kommissionens 



PE 347.078v02-00 18/25 RR\555432SV.doc

SV

styra sådana program. genomförandebefogenheter*, i 
samförstånd med de berörda 
medlemsstaterna, fastställa vilka av de 
fisken som involverar två eller flera 
medlemsstater som skall omfattas av 
särskilda program för kontroll och 
inspektion samt vilka villkor som skall 
styra sådana program. Den tid som avses i 
artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall vara 
20 arbetsdagar.

_________________
(*) EGT L 358, 21.12.2002, s. 59.”

_________________
(*) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.”

Motivering

Syftet med detta ändringsförslag är att försöka förtydliga kommissionens text. I artikel 30.2 i 
förordning (EG) nr 2371/2002 anges det, där hänvisning görs till denna rättsakt, att 
artiklarna 4 och 7 i beslut 1999/468/EG skall tillämpas. Dessutom anges det att den tid som 
avses i artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall vara 20 arbetsdagar.
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MOTIVERING

Inrättandet av Gemenskapens kontrollorgan för fiske bör i princip välkomnas. Det har 
potential att bidra till att det skapas mer enhetliga och effektiva kontroll- och 
inspektionsförfaranden och därmed till att bestämmelserna respekteras i högre utsträckning, 
både direkt och som ett resultat av en ändrad uppfattning om hur den gemensamma 
fiskeripolitiken garanterar lika villkor. Det har också potential att medföra en minskning av de 
totala kostnaderna för kontroll- och inspektionsåtgärder. 

Det är dock olyckligt att förordningen utarbetades innan resultaten av genomförandestudien 
var klara, vilket talar för att en potential av detta slag endast kan uppnås om vissa 
organisatoriska och operativa villkor uppfylls. Följaktligen behövs ett stort antal justeringar 
och förtydliganden av texten göras.

Mycket beror på hur planerna för gemensamt utnyttjande lyckas, inbegripet en 
sammanslagning av medlemsstaternas inspektions- och kontrollresurser. Föredraganden anser 
att kontrollorganets understödjande roll, inte minst när det gäller utarbetandet av sådana 
planer, måste framgå tydligare, vilket även gäller för de funktioner som kommer att innehas 
av det planerade centret för fiskeriövervakning. Många av de framlagda ändringsförslagen 
gäller kontrollorganets roll och de syftar parallellt till att skapa rättvisa och 
kostnadseffektivitet. Med utgångspunkt i frågor som tagits upp i genomförandestudien verkar 
det t.ex. lämpligt att nivån på medlemsstaternas bidrag av resurser till planer för gemensamt 
utnyttjande huvudsakligen bör grundas på det relativa fångstvärdet, även om viss flexibilitet 
krävs.

Enligt genomförandestudien måste även flera rättsskipningsfrågor tas upp. Enligt artikel 28 i 
förordning (EG) nr 2371/2002 är medlemsstaterna skyldiga att i vatten som faller under deras 
överhöghet tillåta att inspektioner utförs av inspektörer från andra medlemsstater, åtminstone 
då ett särskilt övervakningsprogram har antagits. De är också skyldiga att godta bevis som 
framkommer vid dessa inspektioner i deras egna rättsliga och administrativa förfaranden. 
Detta skall dock inte gälla förrän det har utarbetats genomförandebestämmelser och 
naturligtvis kommer vissa svårigheter att uppstå i samband härmed, svårigheter som måste få 
en lösning. Därför är det lämpligt att denna förordning utarbetas på ett sätt som inte påverkar 
detaljerna i sådana bestämmelser.

Eftersom det är tänkt att kontrollorganet skall ha en understödjande roll, och ett av målen är 
att öka respekten för bestämmelserna, anser föredraganden att de regionala rådgivande 
nämnderna bör höras under utarbetandet av planerna för gemensamt utnyttjande. På liknande 
sätt är det lämpligare att en företrädare utses av varje regional rådgivande nämnd än att 
företrädarna för fiskerinäringen i styrelsen utses av kommissionen. Ännu en gång med 
hänvisning till kontrollorganets understödjande roll och styrelsens övervakande funktion bör 
alla ledamöter ha samma rösträtt.

Information om kontrollorganets verksamhet bör få vid spridning och det har lagts fram 
ändringsförslag i detta syfte, inbegripet ett krav på att den verkställande direktören årligen 
skall förmedla sådan information till Europaparlamentet.
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YTTRANDE FRÅN BUDGETUTSKOTTET

till fiskeriutskottet

över förslaget till rådets förordning om inrättande av Gemenskapens kontrollorgan för fiske 
och ändring av förordning (EG) nr 2847/93 om införande av ett kontrollsystem för den 
gemensamma fiskeripolitiken
(KOM(2004)0289 – C6-0021/2004 – 2004/0108(CNS))

Föredragande: Jutta D. Haug

KORTFATTAD MOTIVERING

Bakgrund

I förslaget till rådets förordning föreslår man att inrätta ett nytt organ, Gemenskapens 
kontrollorgan för fiske. Förslaget bygger i synnerhet på grönboken om en översyn av den 
gemensamma fiskeripolitiken (GFP) och kommissionens meddelande om översynen av GFP. 
I dessa betonades behovet av en enhetlig och effektiv tillämpning av GFP-bestämmelserna 
och den ram som är nödvändig för operationell samordning, samt lanserades tanken på att 
inrätta Gemenskapens kontrollorgan för fiske efter det att en genomförbarhetsstudie har 
utförts. (Studien borde vara tillgänglig i slutet av 2004).

Medlemsstaternas företrädare, församlade på stats- eller regeringschefsnivå, konstaterade 
därför den 13 december 2003: ”Medlemsstaternas företrädare välkomnade även att 
kommissionen före utgången av mars 2004 ämnar lägga fram ett förslag om inrättande av en 
fiskerikontrollbyrå för gemenskapen. De var eniga om att det är angeläget att inrätta en 
sådan byrå och att den skall ha sitt säte i Spanien.”1 Som ett resultat av detta har förslaget 
lagts fram före genomförbarhetsstudien.2

Syftet med Gemenskapens kontrollorgan för fiske är operationell samordning av 
medlemsstaternas inspektioner och övervakning inom fiskesektorn. Organet kommer att 
fungera som en självständig, permanent plattform för samarbete mellan medlemsstaterna på 
området för kontroll och tillsyn i enlighet med förordning 2371/2002/EG.

1 Europeiska rådet i Bryssel den 12 och 13 december 2003, ordförandeskapets slutsatser, 5381/04, s. 28.
2 Studien offentliggjordes i september 2004.
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Kontrollorganets främsta uppgifter är följande:

– Skapa ett partnerskap med och mellan medlemsstaterna och kommissionen samt bidra till 
en kultur av kontroll och genomförande inom fiskesektorn i gemenskapen.

– Stödja medlemsstaterna att efterleva sina skyldigheter enligt GFP när det gäller samarbete 
och samordning av kontroller och inspektioner genom att medlemsstaterna på ett rationellt 
sätt slår samman sina medel för dessa områden.

– EU:s internationella fiskeåtaganden (ICCAT och IOTC).
– Förbättra förbindelserna mellan gemenskapen och utomstående parter genom 

centraliserade kontaktpunkter och främjande av enhetliga traditioner och praxis.
– Inrätta flernationella inspektionslag för kontroll till havs och på land.

Dessutom skulle kontrollorganet i synnerhet kunna ansvara för följande:

– Utföra avtalsgrundade tjänster åt intresserade medlemsstater på deras bekostnad, t.ex. 
befraktande och drift av övervakningsfartyg samt anställning av observatörer för 
gemensamt utnyttjande.

– Bistå medlemsstaterna vid utbildning av inspektörer.
– Sörja för gemensam anskaffning av kontroll- och inspektionsmaterial.

Det kommer att inrättas ett gemenskapscentrum för fiskeriövervakning som använder 
satellitövervakningsteknik i syfte att tillhandahålla information så man kan lokalisera 
EU-fartygen och följa med deras rutter.

När det gäller strukturen kommer kontrollorganet att ha en styrelse bestående av företrädare 
för kommissionen, medlemsstaterna (under förutsättning att de är verksamma inom det 
marina fisket) och fiskeindustrin. Styrelsen skall fastslå ett arbetsprogram för kontrollorganet 
samt utse en verkställande direktör och en personalstyrka som det första året (2006) består av 
38 anställda och som därefter ökar till 49 anställda 2007. Kontrollorganet skall ha säte i Vigo i 
Spanien.

Finansiella aspekter/budgetaspekter

Gemenskapens kontrollorgan för fiske har följande budgetkonsekvenser1:

2006 2007 och efterföljande 
år

åtaganden betalningar åtaganden betalningar
Administrativa utgifter 3,8 3,8 4,8 4,8
Driftskostnader 1,1 1,1 0,2 0,2
Sammanlagt 4,9 4,9 5 5

Som för andra gemenskapsorgan får budgetåtgärderna formen av ett stöd till organet. Detta 
stöd består av två delar, nämligen administrativa utgifter och driftskostnader. Den 

1 I den finansieringsöversikt som ingår i bilagan till kommissionens förslag anges felaktiga siffror på grund av 
skrivfel. De siffror som anges ovan är korrekta.
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administrativa delen omfattar enbart personal (4,8 miljoner euro under 2007 och efterföljande 
år). Driftskostnaderna innefattar inrättandet av centrumet för fiskeriövervakning, 
datorutrustning, sammanträden och arbetsresor, vilket förklarar varför kostnaderna är högre 
under det första året (1,1 miljon euro under 2006, som minskar till 0,2 miljoner euro under 
2007 och efterföljande år).

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Budgetutskottet uppmanar fiskeriutskottet att som ansvarigt utskott infoga följande 
ändringsförslag i sitt betänkande:

Kommissionens förslag1 Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
SKÄL 22

(22) För att kontrollorganet skall kunna 
garanteras självständighet och oberoende på 
driftsplanet bör det få en egen budget, där 
intäkterna främst utgörs av bidrag från 
gemenskapen samt avgifter för 
avtalsgrundade tjänster som utförs av 
kontrollorganet. Gemenskapens 
budgetförfarande bör gälla för 
gemenskapens bidrag och för alla andra 
anslag från Europeiska unionens allmänna 
budget. Revisionen av räkenskaperna bör 
göras av revisionsrätten.

(22) För att kontrollorganet skall kunna 
garanteras självständighet och oberoende på 
driftsplanet bör det få en egen budget, där 
intäkterna delvis utgörs av bidrag från 
gemenskapen samt delvis från offentliga 
och privata källor och avgifter för 
avtalsgrundade tjänster som utförs av 
kontrollorganet. Budgetmyndigheten skall 
fatta beslut om beloppets storlek under det 
årliga budgetförfarandet, på grundval av 
den nivå av övriga bidrag som den 
lagstiftande myndigheten fastställt. 
Revisionen av räkenskaperna bör göras av 
revisionsrätten.

Motivering

Samfinansiering av organen bör uppmuntras för att användarna skall kunna bidra till det 
stöd som gemenskapen ställer till förfogande.

Ändringsförslag 2
ARTIKEL 19, PUNKT 4A (ny)

4a. Värdstaten kan tillhandahålla ett bidrag 
för att inrätta kontrollorganet, särskilt i 
form av byggnader, tomter och 

1 Ännu ej offentliggjort i EUT.
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infrastruktur.

Motivering

Samfinansiering av organen bör uppmuntras för att användarna skall kunna bidra till det 
stöd som gemenskapen ställer till förfogande. Dessutom fastställs det i den gemensamma 
förklaring som antogs vid översynen av de grundläggande rättsakterna för organen efter att 
den nya budgetförordningen trätt i kraft, att medlemsstaterna skall sporras att bidra till 
inrättandet av organen.
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